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PREFACE 

This  bibliography  commemorates  the  twenty-fifth  anniversary  of  the 
founding  of  the  Slimmer  Institute  of  Linguistics.  Its  first  session  was  held 
in  a  small  farmhouse  in  Sulphur  Springs,  Arkansas  in  1934  with  two  stud¬ 
ents.  In  the  twenty-five  years  since  then,  its  summer  linguistics  programs 
have  expanded  so  that  this  year  it  had  570  students  in  its  five  schools  (at 
the  University  of  Oklahoma,  Norman;  at  the  University  of  North  Dakota, 
Grand  Forks;  at  the  University  of  Washington,  Seattle;  and  schools  near 
Melbourne,  Australia,  and  London,  England). 

The  training  courses  have  been  largely  restricted  to  the  theory  and 
procedures  of  descriptive  linguistics.  In  the  first  summer  of  eleven  weeks, 
the  student  concentrates  upon  techniques  for  reducing  a  language  to  writ¬ 
ing,  for  making  dictionaries  and  primers,  and  for  intensive  study  of  the 
way  in  which  the  grammar  of  an  unwritten  language  can  be  analyzed  and 
described.  Students  returning  for  a  second  summer  at  Norman  or  Grand 
Forks  drop  the  concentration  on  technology  and  are  rather  initiated  into 
theoretical  points  of  view  and  approaches  developed  by  scholars  around  the 
world.  The  advanced  courses  at  Norman  are  of  a  general  nature,  whereas 
those  at  Grand  Forks  give  some  special  attention  to  languages  of  the  Ma- 
layo-Polynesian  families. 

In  the  25  years,  approximately  4500  students  have  taken  the  begin¬ 
ning  courses.  Most  of  these  students  have  been  looking  forward  to  mis¬ 
sionary  work.  They  represent  a  very  wide  variety  of  interdenominational 
and  denominational  work,  as  well  as  a  few  members  of  religious  orders 
of  the  Roman  Catholic  church.  While  language  teachers  and  anthropologic¬ 
al  students  are  occasionally  found  taking  the  courses,  the  major  part  of  the 
student  body  expects  to  work  with  preliterate  cultures.  A  recent  survey  of 
evangelical  mission  work  in  Africa  has  estimated  that  out  of  some  5000 
missionaries  there,  approximately  10%  have  attended  one  of  these  schools. 

In  Africa,  the  persons  referred  to  have  taken  courses  at  the  Summer 
Institute  of  Linguistics,  but  none  of  them  are  under  its  direction.  The 
Summer  Institute  of  Linguistics  itself  administers  linguistic  work,  however, 
in  some  200  languages  and  dialects  in  12  other  areas.  Work  began  at  the 
following  times:  Mexico,  1935;  U.  S.  A.,  1944;  Peru,  1946;  Guatemala, 
1952;  Ecuador,  1953;  Philippines,  1953;  Bolivia,  1955;  Canada,  1955; 
Brazil,  1956;  New  Guinea,  1956;  Alaska,  1958;  Vietnam,  1959. 

The  present  bibliography  lists  the  technical  publications  prepared  over 
the  past  25  years  by  members  of  this  field  team  and  by  members  of  the 
faculty  of  the  schools  during  the  time  they  were  in  service  with  us.  The 
bibliography  begins  with  general  works,  and  then  lists  publications  dealing 
with  specific  languages  and  cultures.  The  latter  include  both  the  results  of 
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linguistic  research  in  these  areas  and  the  practical  by-products  of  this 
research  such  as  primers,  arithmetic  texts,  health  books  and  other  types  of 
educational  material.  We  give  here  a  summary  of  the  kinds  of  material 


presented  in  the  bibliography: 

Technical  books  and  articles 


Books :  85 

Textbooks  25 

Grammars  10 

Native  texts  and  folklore  4 

Comparative  monographs  2 

Biographies  2 

Microfilm  series  12 

Dictionaries  31 


Total  technical  books  and  articles: 

Educational  items 

Primers  and  literacy  aids 
Readers  and  periodicals 
Arithmetics  and  number  books 
Health  books  and  pamphlets 
Nature  and  social  studies 
Writing  aids 
Aids  to  learning  Spanish 
Teacher’s  manuals 

Total  educational  items: 

Total  of  items  in  bibliography 

Number  of  tribal  languages  represented: 

Number  of  countries: 

Number  of  authors 

of  technical  items:  157 

of  literacy  items:  131 

Total  number  of  authors: 


Articles:  323 


General  theory  31 

Literacy  and  pedagogy  23 

Phonemics  48 

Grammar  70 

Texts  34 

Suprasegmental  features  23 

Native  cultures  39 

Comparative  studies  10 

Reports  and  reviews  49 


413 

448 

150 

60 

49 

23 

21 

13 

7 

771 

1184 

140 

10 


288 


Certain  of  the  books,  especially  the  textbooks,  are  cited  with  a  listing 
of  reviews  following.  The  reviews  are  listed  with  last  name  of  author, 
abbreviation  of  journal,  volume  and  page  numbers,  and  date  of  publication. 

Many  of  the  literacy  items  were  put  out  in  small  experimental  editions 
and  are  no  longer  available;  those  which  are  available  may  be  obtained 
from  the  field  addresses.  Reprints  of  some  of  the  articles,  especially  the 
more  recent  ones,  are  also  available  from  field  offices  or  from  the  U.  S. 
address. 


Slimmer  Institute  of  Linguistics 


5 


Some  of  the  authors  whose  works  are  cited  here  are  no  longer  mem¬ 
bers  of  our  field  team.  These  are  indicated  with  an  asterisk.  Their  works 
have  been  included,  however,  since  they  are  the  results  of  their  field  re¬ 
search  under  our  auspices. 

The  bibliographer  of  the  Summer  Institute  of  Linguistics  is  Dr.  Viola 
Waterhouse,  who  is  responsible  for  assembling  the  material  here. 

In  many  instances  the  basic  data  behind  the  published  papers  could 
only  have  been  collected  under  agreement  with  the  governments  of  the 
countries  involved.  We  wish  to  express  our  appreciation,  therefore,  to  some 
of  the  agencies  of  these  governments  which  have  made  our  work  possible: 
in  Mexico,  the  Department  of  Indian  Affairs,  under  the  Department  of 
Public  Education,  the  National  School  of  Anthropology,  the  National  Mu¬ 
seum  of  History,  the  Institute  for  the  Education  of  Monolingual  Indians, 
the  National  Indian  Institute,  and  the  Interamerican  Indian  Institute.  In  Peru, 
the  Ministry  of  Education,  the  Ministry  of  Public  Education,  the  Ministry 
of  Public  Health,  the  Ministry  of  Labor  and  Indian  Affairs,  the  Ministry 
of  Aeronautics,  and  the  Peruvian  Indian  Institute.  In  Ecuador  and  Bolivia, 
the  Ministries  of  Education.  In  Guatemala,  the  National  Indian  Institute. 
In  Brazil,  the  Indian  Protection  Service,  and  the  National  Museum  of  Rio 
de  Janeiro.  In  the  Philippines,  the  Department  of  Public  Schools,  the 
National  Institute  of  Language,  the  National  Museum,  the  University  of  the 
Philippines,  and  various  other  ministries  of  the  Philippine  Republic.  In 
New  Guinea,  the  Department  of  Education  for  the  Territory  of  New  Guinea, 
the  Ministry  for  the  Territories,  the  Administration  of  New  Guinea,  and 
the  Department  of  Telecommunications.  In  Vietnam,  the  University  of  Sai¬ 
gon.  In  the  United  States,  the  Universities  of  Oklahoma,  North  Dakota, 
and  Washington,  and  the  Department  of  the  Interior,  as  well  as  the  State 
government  of  Alaska. 

We  are  appreciative  also  of  the  space  given  to  us  in  the  following 
technical  and  popular  journals:  Aboriginal  linguistics,  Acta  linguistica, 
America  indigena,  American  anthropologist,  Anales  del  Instituto  Nacional 
de  Antropologia  e  Historia,  Anthropological  linguistics,  Boletin  bibliografi- 
co  de  antropologia  americana,  Boletin  indigenista,  Educacion  fundamental 
y  de  adultos,  Folklore  americano,  Folklore  studies,  Fundamental  and  adult 
education,  General  linguistics,  Hispania,  Hispanic  review,  International 
journal  of  American  linguistics  (IJAL),  Investigaciones  lingiiisticas,  Journal 
of  the  Acoustical  Society  of  America,  Journal  of  the  American  Oriental 
Society,  Journal  of  the  Canadian  Linguistic  Association,  Kroeber  Anthropo¬ 
logy  Society  publications,  Language,  Language  learning,  Lingua,  Lingua 
posnaniensis,  Memoria  del  Congreso  Cientifico  Mexicano,  El  Mexico  anti- 
guo,  Miscellanea  phonetica,  Monographs  of  the  Institute  of  Languages  and 
Linguistics  of  Georgetown  University,  Oceania  linguistics  monographs,  El 
palacio,  Peru  indigena,  Philippine  journal  of  science,  Philippine  social 
sciences  and  humanities  review,  Phonetica,  Publicaciones  cientificas  del  Mi- 
nisterio  de  Educacion  del  Ecuador,  Reports  of  the  Eighth  International  Con¬ 
gress  of  Linguistics,  Revista  de  antropologia,  Revista  Brasileira  de  Filolo- 
gia,  Revista  mexicana  de  estudios  antropologicos,  Siliman  review,  South¬ 
western  journal  of  anthropology,  Sphinx,  Texas  quarterly,  Tlalocan,  Tlatoa- 
ni,  Tradicion,  The  University  of  Manila  journal  of  East  Asiatic  studies, 
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Word,  Yan;  Cronicas  de  la  Asociacion  Medica  de  Nayarit,  Diario  de  Gue¬ 
rrero,  Esta  Semana,  Exito,  Farmers’  magazine,  Hontanar,  Mexican  life,  and 
El  Nacional. 

The  future  for  the  next  quarter  century  seems  bright.  Many  of  our 
workers  have  just  entered  upon  their  field  researches.  Part  of  our  train¬ 
ing  of  them  is  done  in  the  field  itself,  in  workshops  at  which  our  consult¬ 
ants  sit  in  seminars  with  these  students  and  with  their  informants  to  discuss 
the  developing  descriptions.  Production  in  this  manner  has  frequently  been 
slow;  oftentimes  the  phonemic  statements  listed  in  this  bibliography  have 
been  developed  carefully  over  a  period  of  several  years’  work,  but  gained 
thereby  a  validity  which  is  gratifying. 

In  the  first  two  decades,  the  heavy  production  was  in  the  phonological 
materials.  It  is  evident  that  our  grammatical  production  is  now  rapidly 
coming  into  balance  with  phonological  publication.  In  the  last  two  years, 
for  example,  there  were  14  published  statements  having  basic  reference  to 
grammatical  analysis  as  over  against  13  articles  which  were  principally 
descriptions  of  phonemes.  Even  in  the  latter,  furthermore,  recent  attention 
has  moved  to  the  theoretical  study  of  phonological  units  of  large  span  rather 
than  dealing  solely  with  phonemes. 

Now  that  grammatical  materials  are  being  given  adequate  emphasis 
in  field  research,  we  are  beginning  on  the  theoretical  level  to  explore  the 
relationship  between  language  and  culture  so  that,  in  due  season,  the 
Institute  can  make  its  contribution  to  this  area  of  investigation  also. 

On  the  occasion  of  this  25th  anniversary,  we  salute  our  founder  and 
general  director,  Mr.  W.  Cameron  Townsend,  for  whom  we  are  preparing  a 
miscellany  in  honor  of  this  occasion  —  a  volume  to  be  published  soon  in 
Mexico. 

We  express  our  thanks  also  to  the  many  scholars  in  the  United  States, 
Great  Britain,  and  Australia,  at  the  universities  of  Michigan,  Pennsylvania, 
Indiana,  Chicago,  Cornell,  New  Mexico,  North  Dakota,  London,  and  Syd¬ 
ney,  who  have  helped  to  train  some  of  our  top  linguists  who  in  turn  have 
stimulated  the  production  recorded  here. 

With  cordial  greetings  to  our  fellow  linguists  and  to  the  government 
officials  with  whom  we  collaborate,  this  bibliography  is 

Respectfully  submitted, 

Kenneth  L.  Pike,  President 
September  19,  1959 


ABBREVIATIONS 


AA 

AJP 

AL 

AO 

AS 

ASR 

BA 

BBAA 

BI 

BICC 

BP 

BSLP 

BSOAS 

CMF 

CP 

cs 

ES 

GSB 

IJAL 

IRM 

JAOS 

JEGP 

JELP 

JPNP 

LL 

Lang. 

Ling. 

LMP 

MLR 

NTS 

0 

PA 

PL 

Phil. 

QJS 


American  Anthropologist 
American  Journal  of  Philology 
Acta  Linguistica 
Archiv  orientalni 
American  Speech 
American  Sociological  Review 
Books  Abroad 

Boletin  Bibliografico  de  Antropologia  Americana 

Boletin  Indigenista 

Boletin  del  Instituto  Caro  y  Cuevo 

Bases  of  Phonology  (Stetson) 

Bulletin  de  la  Societe  de  Linguistique  de  Paris 

Bulletin  of  the  School  of  Oriental  and  African  Studies 

Casopis  pro  Moderni  Filolgii 

Contemporary  Psychology 

Cronique  Sociale 

English  Studies 

General  Semantics  Bulletin 

International  Journal  of  American  Linguistics 

International  Review  of  Missions 

Journal  of  the  American  Oriental  Society 

Journal  of  English  and  German  Philology 

Journal  of  English  Letters  and  Philology 

Journal  de  Psychologie  Normale  et  Pathologique 

Language  Learning 

Language 

Lingua 

Le  Maitre  Phonetique 

Modern  Language  Review 

Norsk  Tideskrift  for  Sprogvidenskap 

Oceania 

Psychological  Abstracts 
Palaestra  Latina 
Philologica 

Quarterly  Journal  of  Speech 


8 


Bibliography  of  the 


m 


RDF 

Revista  de  Filosofia 

RES 

Review  of  English  Studies 

RIP 

Revue  Internationale  de  Philosophic 

RQS 

La  Revue  des  Questions  Scientifiques 

SCB 

South  Central  Bulletin 

SiL 

Studies  in  Linguistics 

YWES 

The  Year’s  Work  in  English  Studies 

He. 

hectographed 

Li. 

lithoprint 

Mi. 

mimeographed 

Mu. 

multilithed 

Rx. 

rexographed  (spirit  duplicator) 

BIBLIOGRAPHY  OF  THE  SUMMER  INSTITUTE  OF  LINGUISTICS 
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I.  GENERAL  WORKS 

Cowan,  George  M.  “An  experiment  with  a  wire  recorder  in  teaching  prac¬ 
tical  pronetics,”  Language  Learning  2.76-82  (July-September  1949). 

- .“El  panorama  indigena  en  America  visto  a  traves  del  Instituto  Lingiiis- 

tico  de  Verano,”  Exito  2.4  (December  1951). 

- .“El  Instituto  Lingiiistico  de  Verano  y  sus  actividades  en  1951,”  Bo - 

letin  indigenista  12.156-62  (April  1952). 

- .“The  Canadian  Summer  Institute  of  Linguistics,”  The  Journal  oj  the 

Canadian  Linguistic  Association  3.59-65  (1957). 

Davis,  Irvine,  “Linguistic  clues  to  northern  Rio  Grande  prehistory,”  El  Pa- 
lacio  (June  1959). 

Eichenberger,  Ralph,  M.  D.  “La  ciencia  moderna  al  servicio  del  hombre 
selvatico,”  Peru  Indigena  3.221-27  (December  1952). 

Elson,  Benjamin  F.  Beginning  morphology -syntax.  Glendale:  Summer 
Institute  of  Linguistics,  1958,  revised  1959.  Pp.  iv  +  206.  Mu. 

IGabler,  Milton  A.  Outline  guide  to  ethnology.  Glendale:  Summer 
Institute  of  Linguistics,  1945,  revised  1948.  Pp.  81.  Mi. 

Grimes,  Joseph  E.  Review  of  J.  Alden  Mason.  “The  language  of  the  Papago 
of  Arizona.”  IJAL  19-313-15  (October  1953). 

Gudschinsky,  Sarah  C.  Handbook  of  Literacy.  Glendale:  Summer  Institute 
of  Linguistics,  1951,  revised  1953,  1957.  Pp.  91  +  vi.  Mu. 

- .“ABC’s  of  Lexicostatistics,”  Word  12.175-210  (August  1956). 

- .“Three  disturbing  questions  about  Lexicostatistics,”  IJAL  22.212-13 

(July  1956). 

- .“Recent  trends  in  primer  construction,”  Fundamental  and  adult  educa¬ 
tion  9.67-96  (1959). 

Kirk,  Paul  L.  Review  of  Ephraim  Alphonse.  “Guaymi  grammar  and  diction¬ 
ary.”  IJAL  24.84-85  (January  1958). 

Klassen,  Howard  J.  “El  Instituto  Lingiiistico  de  Verano  y  sus  actividades 
en  1957,”  Boletin  Indigenista  18.1-15  (September  1958). 

Lauriault,  Jaime.  “Solamente  una  cueva,  o  un  hallazgo  arqueologico  en 
el  rio  Ucayali?”  Peru  Indigena  5.179-80  (December  1954). 
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Law,  Howard  W.  Review  of  Cecilio  A.  Robelo.  “Diccionario  de  Aztequis- 
mos  o  sea  jardin  de  las  raices  aztecas.”  IJAL  16.102-03  (April  1950). 

Longacre,  Robert  E.  “Items  in  context:  their  bearing  on  translation  theory,” 
Language  34-482-91  (October-December  1958). 

McIntosh,  John  B.  “El  Instituto  Lingiiistico  de  Verano  y  sus  actividades  en 
1953,”  Boletin  Indigenista  14.46-49  (June  1954). 

- .“Actividades  del  Instituto  Lingiiistico  de  Verano,”  Boletin  Indigenista 

15.260-69  (September  1955). 

McKaughan,  Howard  P.  “The  Philippine  project  of  the  Summer  Institute 
of  Linguistics,”  The  University  of  Manila  Journal  of  East  Asiatic 
Studies  3. (2). 203-04  (January  1954). 

- .Review  of  Keith  Whinnom.  “Contact  vernaculars  in  the  Philippine 

Islands.”  Hispanic  Review  26.355-57  (1958). 

Newell,  Len.  “Some  sound  correpondences  in  six  Philippine  languages,” 
Folklore  Studies ,  12.105-107  (Tokyo,  1953). 

*Nida,  Eugene  A.  “A  synopsis  of  English  syntax.”  ( University  of  Michigan 
doctoral  dissertation ,  1943). 

- Linguistics  interludes.  Glendale:  Summer  Institute  of  Linguistics, 

1943,  Mi,;  1947,  Li.  Pp.  176  |  Trager  SiL  2.72-72  (1943-44)  |  Hockett 
Lang.  20.252-55  (1944)  |  Wonderly  IJAL  14-61  (1948)  |  Anthony 
LL  1.28-29  (1948). 

- Morphology:  the  descriptive  analysis  of  words.  (Preliminary  edition, 

Glendale:  Summer  Institute  of  Linguistics,  1943,  revised  1944,  2  vols., 
Mi.)  University  of  Michigan  publications ,  Linguistics  II.  Ann  Arbor: 
University  of  Michigan  Press,  1946.  Pp.  xii  +  114.  Second  edition, 
completely  revised.  Ann  Arbor:  University  of  Michigan  Press,  1949- 
Pp.  xvi  +  342  |  Trager  SiL  2.73-77  (1943-44)  |  Hockett  Lang. 
20.252-55  (1944)  j  Trager  SiL  4.101  (1946)  |  Penzl  JEGP  46.209-11 
(1947)  |  McDavid  SCB  7.6  (1947)  |  Hockett  Lang.  23.273-85  (1947) 

|  Preston  IJAL  14.56-57  (1958)  |  Wonderly  IJAL  14.59-60  (1948)  | 
Pickett  LL  2.132-36  (1949)  |  Martinet  Word  6.84-87  (1950)  |  Trager 
IJAL  17.126-31  (1951). 

- .“Linguistics  and  ethnology  in  translation  problems.”  JVord  1.194-208 

(1945). 

- . Syntax :  A  descriptive  analysis.  Glendale:  Summer  Institute  of  Lin¬ 
guistics,  1946.  Pp.  iv  +  114,  Mi.  |  Wonderly  IJAL  14.60  (1948). 

- .Review  of  J.  P.  Crazzalara.  “A  study  of  the  Acooli  language.”  Imu- 

guage  23.178-81  (April-June  1947). 

- .“Field  techniques  in  descriptive  linguistics,”  IJAL  13.138-46  (July 

1947). 

- .Bible  translating:  An  analysis  of  principles  and  procedures  with  special 
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reference  to  aboriginal  languages.  New  York:  American  Bible  Society, 
1947.  Pp.  vii  +  162.  |  Wonderly  UAL  14.61  (1948). 

- .“The  analysis  of  grammatical  constituents,”  Language  24.168-77  (April- 

June,  1948). 

- .“The  identification  of  morphemes,”  Language  24.414-41  (October- 

December  1948). 

- .Learning  a  foreign  language.  New  York:  Committee  on  Missionary- 

Personnel  of  the  Foreign  Missions  Conference  of  North  America,  1950. 
Pp.  ix  +  237.  |  Capell  0  21.79  (1950)  |  Sebeok  and  Saltzman  IJAL 
17.188-91  (1951)  |  Brandnock  IRM  40.244-45  (1951). 

- .Outline  of  descriptive  syntax.  Glendale:  Summer  Institute  of  Linguis¬ 
tics,  1951.  Pp.  vii  +  116,  Mi. 

- .“Approaching  reading  through  the  native  language,”  Language  Learn¬ 
ing  2.16-20  (January-March  1949). 

- .“Selective  listening,”  Language  Learning  4.92-101  (1952-53). 

Pickett,  Velma  B.  Review  of  Eugene  A.  Nida.  “Morphology:  The  descriptive 
analysis  of  words”  (1949).  Language  Learning  2.132-36  (October- 
December  1949). 

- .An  introduction  to  the  study  of  grammatical  structure.  Glendale:  Sum¬ 
mer  Institute  of  Linguistics,  1954,  Mi.;  revised  1956,  Mu.  Pp.  253. 

Pike,  Eunice  V.  Dictation  exercises  in  phonetics.  Glendale:  Summer  In¬ 
stitute  of  Linguistics,  1946,  Pp.  78  +  xiii,  Mi.  |  Wonderly  IJAL  14.60 
(1948). 

- .“Recognition  of  can  and  can’t,”  Language  Learning  2.41-43  (April- 

June  1949). 

- .“A  test  for  predicting  phonetic  ability,”  Language  Learning  9.35-41 

(April  1959). 

Pike,  Evelyn  G.  “Controlled  infant  intonation,”  Language  Learning  2.21-24 
( J  anuary-March  1949 ) . 

- .and  staff.  Laboratory  manual  for  Pike’s  Phonemics.  Glendale:  Sum¬ 
mer  Institute  or  Linguistics,  1954,  Pp.  140,  Mi. 

Pike,  Kenneth  L.  “Likenesses,  difference  and  variation  of  phonemes  in 
Mexican  Indian  languages  and  how  to  find  them,”  Investigaciones  lin- 
giiLsticas  4.134-39  (January-April  1937). 

- .“Practical  suggestions  toward  a  common  orthography  for  Indian  lan¬ 
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